
Informacja dla podmiotów i terenowych organów Inspekcji Weterynaryjnej przy przesyłaniu do Głównego Inspektoratu Weterynarii (GIW) dokumentacji zakładów sektora mleczarskiego zainteresowanych eksportem swoich produktów na rynek Korei Południowej

Lista dokumentów wymaganych przez właściwe władze Korei Południowej zgodnie z  art. 12 Specjalnej ustawy o kontroli bezpieczeństwa żywności importowanej, które powinny zostać przygotowane przez zainteresowany eksportem zakład mleczarski i  przekazane z zachowaniem drogi służbowej przez terenowe organy IW do GIW, celem wysłania ich właściwym władzom Korei Południowej:

1. Wniosek dla zagranicznego zakładu – (Application for (Updating) Registration of Foreign Establishment):


[bookmark: _MON_1760863757]			
dostępny również na stronie internetowej GIW, pod linkiem: https://www.wetgiw.gov.pl/handel-eksport-import/korea-poludniowa (folder 
o nazwie Rejestracja-wnioski, pliki o nazwie: rejestracja_wniosek dla zagranicznego zakładu_en-kr.docx oraz rejestracja_wniosek dla zagranicznego zakładu_pl.docx),
UWAGA: Celem ujednolicenia zaleca się, aby weterynaryjny numer identyfikacyjny zakładu wpisywać wyłącznie w formie numerycznej, z  pominięciem znaków „PL” i „WE”.
1. Kopia decyzji zatwierdzającej zakład do handlu (Copy of Registration Certificate of establishment),
1. Schemat procesów technologicznych tj. opis procedur przetwarzania z jasno opisanymi CCP - krytycznymi punktami kontroli (Flow chart of Procedures - description of the processing procedures with clearly described CCP - critical control point),
1. Podsumowanie planu HACCP, wraz z wykazem wartości krytycznych oraz sposobu monitorowania CP i CCP (tabela- wytyczne monitorowania). (Summary of HACCP Plan - HACCP Work Sheet),
1. Listy kontrolne wypełnione przez rząd kraju eksportującego (właściwy terenowo PLW) według standardów kontroli określonych i ogłoszonych przez Ministra MFDS (Checklist completed by the exporting country’s government according to the inspection standards defined and notified by the Minister of MFDS) 
lub 
Dokument, który pokazuje regularne zarządzanie i nadzór nad odpowiednimi zagranicznymi zakładami prowadzony przez rząd kraju eksportera - łącznie 
z najnowszymi wynikami kontroli (Document that demonstrates regular management and supervision of the corresponding foreign establishment conducted by the government of exporting country - including the latest inspection results).
Listy kontrolne, o których mowa w punkcie 5 w wersji angielsko – polskiej, zgodnie 
z pismem Zastępcy Głównego Lekarza Weterynarii z dnia 20 lipca 2018 r., znak GIWbż-52-209/2018 (1) KR, zostały zamieszczone na stronie internetowej GIW, pod linkiem: https://www.wetgiw.gov.pl/handel-eksport-import/korea-poludniowa (folder o nazwie Listy kontrolne).

Powyższe dokumenty (wymienione w punktach od 1 do 5) powinny zostać przekazane do Głównego Inspektoratu Weterynarii w języku angielskim i polskim. Każda ze stron nadesłanej dokumentacji powinna być podpisana przez pracownika zakładu odpowiedzialnego za jej przygotowanie oraz powiatowego lekarza weterynarii, jak również każda ze stron, powinna zostać opatrzona imienną pieczęcią ww. osób. Dodatkowo, tam gdzie właściwe, dokumentacja powinna zostać potwierdzona za zgodność z oryginałem. Jednocześnie mając na względzie, że strona południowokoreańska informowała o trudnościach z zapisywaniem nazw i adresów wnioskujących zakładów z użyciem polskich znaków, należy również przekazać do GIW wersję edytowalną wypełnionego dokumentu Wniosek dla zagranicznego zakładu (Application for (Updating) Registration of Foreign Establishment) w języku angielskim. Powyższe umożliwi służbom Korei (MFDS) skopiowanie nazwy i adresu aplikującego zakładu z uniknięciem ewentualnych błędów językowych.
Przygotowane dokumenty powinny zostać przekazane z zachowaniem drogi służbowej do Głównego Inspektoratu Weterynarii, wyłącznie w wersji elektronicznej, na adres poczty e-mail: wet@wetgiw.gov.pl oraz za pośrednictwem platformy e-PUAP. Po weryfikacji w GIW przedmiotowe dokumenty zostaną przekazane właściwym władzom koreańskim, które mogą przyznać aplikującym zakładom uprawnienia eksportowe na podstawie przeglądu dokumentacji lub zadecydować o konieczności wizytacji zakładu przez inspektorów koreańskich.

Niezależnie od powyższego do Głównego Inspektoratu Weterynarii powinny również zostać przesłane Załączniki nr 1 i 2 zgodne z Wytycznymi Głównego Lekarza Weterynarii dla organów Inspekcji Weterynaryjnej w sprawie nadawania zakładom uprawnień i kwalifikacji do prowadzenia wywozu produktów pochodzenia zwierzęcego na rynki państw trzecich, w tym także dla podmiotów wnioskujących 
o uzyskanie takich uprawnień.

UWAGA: Ze względu na aktualizacje w koreańskim rządowym systemie komputerowym, podczas rejestracji firm mogą być używane tylko angielskie znaki. W  związku z tym, strona koreańska ma trudności z rejestrowaniem polskich nazw przy użyciu oryginalnych polskich znaków, ponieważ podczas rejestracji firmy system nakazuje ich transliterację na język angielski. Niemniej jednak potwierdzono, że nie ma żadnych problemów proceduralnych przy imporcie produktów do Korei, nawet jeśli zarówno nazwa produktu, jak i firmy są zapisane polskimi znakami.

W chwili obecnej Polska posiada zezwolenie do eksportu na rynek koreański następujących produktów mleczarskich:

a) mleka fermentowane/fermented milks:
· mleko fermentowane/fermented milk,
· zagęszczone mleko fermentowane/thick fermented milk,
· fermentowana śmietanka/fermented cream, 
· śmietana zagęszczona/thick fermented cream,
· maślanka fermentowana/fermented butter milk,
· fermentowane mleko w proszku/fermented milk powder,
b) masła/butters:
· masło/butter,
· masło przetworzone/processed butter,
· olej maślany/butter oil,
c) mleka w proszku/powdered milks:
· pełne mleko w proszku/whole milk powder,
· odtłuszczone mleko w proszku/skim milk powder,
· słodzone mleko w proszku/sweetened milk powder,
· mieszane mleko w proszku/mixed milk powder),
d) lody/ice creams:
· lody/ice cream,
· lody niskotłuszczowe low-fat ice cream,
· lody mleczne/ ice milk,
· sorbet/sherbet,
· lody beztłuszczowe/non-fat ice cream,
e) mleka/milks:
· mleko/milk,
f) serwatki/wheys:
· serwatka/whey,
· serwatka zagęszczona/concentrated,
· białko serwatkowe w proszku/whey protein powder),
g) sery/cheeses:
· ser naturalny/natural cheese,
· ser przetworzony/processed cheese
h) oraz od 26 maja 2026r.:
· mleko dla niemowląt/infant formula,
· mleka zagęszczone/concentrated milks,
· śmietanki (w szczególności śmietanka UHT)/milk creams,
· laktoza/lactose,
· produkty z hydrolizowanych białek mleka/hydrolyzed protein products,
· maślanka/butter milk,
· mleka hydrolizowane/latose-hydrolyzed milk.

W ramach kategorii produktów, na które Polska ma już uprawnienia eksportowe (tzn. wymienionych powyżej), możliwe jest wysyłanie tych produktów w formie bezlaktozowej, bez konieczności dodatkowego procesu zatwierdzania.
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[ ] Wniosek o rejestrację zakładu zagranicznego

[ ] Wniosek o aktualizację wpisu w rejestrze zakładów zagranicznych

Zaznaczyć odpowiednie pole.

Działalność gospodarcza polegająca na zakupie importowanej żywności itp. online przez pośrednika nie podlega rejestracji.





		Numer wniosku

		Data wniosku

rok miesiąc dzień



		Kod rejestracyjny (w przypadku aktualizacji danych lub ponownej rejestracji)









		Informacje o zakładzie

		Nazwa zakładu

		Przedstawiciel



		

		Nr w rejestrze

		Data zatwierdzenia



		

		Adres



		Rodzaj rejestracji

		[ ] Pierwsza rejestracja

[ ] Aktualizacja informacji w rejestrze



		Status zakładu

		Osoba odpowiedzialna za kwestie sanitarne

		Nazwisko



		

		

		Numer telefonu



		

		

		E-mail



		

		Rodzaj przedsiębiorstwa

		[ ] Rzeźnia

[ ] Zakład rozbioru i pakowania mięsa

[ ] Zakład pakujący jaja w skorupkach

[ ] Zakład przetwórstwa mięsa

[ ] Zakład przetwórstwa mleka

[ ] Zakład przetwórstwa jaj

[ ] Chłodnia składowa



		

		Czy kontrola bezpieczeństwa żywności dotyczy poniższego rodzaju żywności? W stosownych przypadkach.

		[ ] Nie

[ ] Tak

Jeżeli „tak”, należy określić system.

[ ] HACCP

[ ] ISO 22000

[ ] Inny (                                        )

Certyfikat od organu certyfikującego

[ ] Nie [ ] Tak

Jeżeli tak, należy podać następujące informacje:

Tytuł certyfikatu

Organ wydający certyfikat

Data certyfikatu

Data wygaśnięcia



		

		Gatunki zwierząt lub główne składniki

		



		Informacje o towarach

		Mięso i zwierzęce produkty uboczne

		[ ] Wołowina, cielęcina i podroby wołowe i cielęce

[ ] Wieprzowina i podroby wieprzowe

[ ] Konina i podroby końskie

[ ] Baranina, jagnięcina i podroby baranie i jagnięce

[ ] Mięso kozie i podroby kozie

[ ] Dziczyzna i podroby dziczyzny

[ ] Mięso ośle i podroby ośle

[ ] Mięso królicze i podroby królicze

[ ] Mięso kurze i podroby kurze

[ ] Mięso kacze i podroby kacze

[ ] Mięso indycze i podroby indycze

[ ] Mięso gęsie i podroby gęsie

[ ] Mięso przepiórcze i podroby przepiórcze

[ ] Mięso bażancie i podroby bażancie



		

		Jaja

		[ ] Kurze [ ] Kacze [ ] Przepiórcze



		

		Przetworzone produkty zwierzęce

		[ ] Przetworzone produkty mięsne

[ ] Przetworzone produkty mleczne

[ ] Przetworzone produkty z jaj



		[ ] Wnioskodawca zgadza się na wizytację i inspekcję Ministra Bezpieczeństwa Żywności i Leków, jeżeli minister uzna to za konieczne.



		[ ] Wnioskodawca oświadcza, że powyższe informacje są prawdziwe i dokładne.



		Zgodnie z art. 12 Specjalnej ustawy o kontroli bezpieczeństwa żywności importowanej oraz art. 12 ust. 1 i art 13 ust. 1 tejże ustawy składam wniosek o rejestrację (aktualizację informacji w rejestrze).

Rok miesiąc dzień

Wnioskodawca





Ministerstwo Bezpieczeństwa Żywności i Leków, Republika Korei

Procedura

Wniosek → Otrzymanie dokumentów → Sprawdzenie → Zatwierdzenie → Powiadomienie o rejestracji
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		Foreign 

Establishment

		［ ］등록신청서 Application for Registration of Foreign Establishment



		

		［ ］변경등록신청서 Application for Updating Registration of Foreign Establishment



		※ [ ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. Check the applicable brackets

		(앞쪽 Front page)



		접수번호 Receipt number

		접수일자 Date of receipt

년 year 월 month 일 day



		등록번호(변경등록인 경우) Registration number (For update of registered information or cancellation of registration)



		



		일반정보

General Information

		작업장 명칭 Name of Establishment

		대표자 Representative



		

		등록번호 EST No. or Registration Number 

		승인일자 Date of approval



		

		소재지 Address



		



		등록유형

Type of Registration

		[ ] 최초등록 Initial registration 

[ ] 변경등록 Update of registered information



		



		작업장

현황

Status of Establishment

		위생책임자 

Person in charge of sanitation

		이름 Name



		

		

		연락처 Phone Number including area code



		

		

		전자우편 E-mail



		

		업종

Type of business

		[ ] 도축장 Slaughterhouse

[ ] 식육포장처리장 Meat cutting and packaging plant 

[ ] 식용란포장처리장 Shell egg packaging plant

[ ] 식육가공장 Meat processing plant

[ ] 유가공장 Milk processing plant

[ ] 알가공장 Egg processing plant

[ ] 식육보관장 Meat storage house



		

		식품안전에 관한 관리시스템 적용 여부 Whether a food safety management system applies to the item information below, If applicable

		[ ] 적용 안함 No

[ ] 적용 Yes

※ 적용하면 그 시스템을 선택 If "Yes", check as applicable or specify the system

[ ] HACCP [ ] ISO 22000 [ ] 기타 Other ( )

※ 인증기관의 인증 여부 Whether to be certified by a certification body

[ ] 없음 No [ ] 있음 Yes

※ 인증기관의 인증을 받았다면 그 정보를 제공 If "Yes", provide the following information 



		

		

		∎ 인증명 Title of certification ( )

∎ 인증일 Certification date ( )

		∎ 인증기관 Certification body ( )

∎ 만료일 Expiration date ( )



		

		축종 또는 주원료 Species of livestock or main ingredients



		210mm×297mm[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)]



		

(뒤쪽 Back page)



		



		품목정보

Item Information

		식육 및 그 부산물 Meat and meat by-products

		[ ] 쇠고기 및 부산물 Beef,veal, and beef or veal by-products

[ ] 돼지고기 및 부산물 Pork and pork by-products

[ ] 말고기 및 부산물 Horse meat and horse by-products

[ ] 면양육 및 부산물 Mutton,lambmutton,and mutton by-products

[ ] 산양육 및 부산물 Goat meat and goat by-products

[ ] 사슴고기 및 부산물 Venison and venison by-products

[ ] 당나귀고기 및 부산물 Donkey meat and donkey by-products

[ ] 토끼육 및 부산물 Rabbit meat and rabbit by-products

[ ] 닭고기 및 부산물 Chicken and chicken by-products

[ ] 오리고기 및 부산물 Duck meat and duck by-products

[ ] 칠면조육 및 부산물 Turkey meatandturkey by-products

[ ] 거위고기 및 부산물 Goose meatandgoose by-products

[ ] 메추리고기 및 부산물 Quail meatandquail by-products

[ ] 꿩고기 및 부산물 Pheasant meat and pheasant by-products



		

		알 Shell eggs

		[ ] 계란 Chicken eggs

		[ ] 오리알 Duck eggs

		[ ] 메추리알 Quail eggs



		

		축산물가공품 Processed livestock products

		[ ] 식육가공품 Processed meat products

[ ] 유가공품 Processed milk products

[ ] 알가공품 Processed egg products



		





		[ ] 식품의약품안전처장이 필요하다고 판단하는 경우에 업소를 방문하여 점검할 수 있다는 것에 대한 동의 The applicant agrees that if the Minister of Food and Drug Safety deems it necessary, he/she may visit and inspect the applicant's establishment.



		[ ] 상기 정보가 사실과 다르지 않다는 것을 확인 The applicant certifies that the above Information is true and accurate.



		「수입식품안전관리 특별법」 제12조 및 같은 법 시행규칙 제12조제1항 및 제13조제1항에 따라 위와 같이 등록(변경등록)을 신청합니다. 

In accordance with Article 12 of the Special Act on Imported Food Safety Control and Articles 12 (1) and 13 (1) of the same Act, I hereby apply for registration (update of registered information) of registration.



		년 year 월 month 일 day



		신청인 Applicant 

		(서명 또는 인)

signature or seal



		식품의약품안전처장 귀하

To the Minister of Food and Drug Safety, Republic of Korea



		



		처리절차 Procedure



		

		등록 신청

Application

		

		접수

Receipt of documents

		

		서류검토 또는 현지실사

Review of documents or onsite inspection

		

		승인

Approval

		

		등록 통보

Notification of registration









		

		신청인

Applicant

		식품의약품안전처

Ministry of Food and Drug Safety



		








